
B
R

U
N

N
E

N
-  / A

K
Z

E
N

T
LA

M
P

E
N

 M
O

N
TA

G
E

 
D

IE
 LA

M
P

E
 E

IG
N

E
T

 S
IC

H
 N

U
R

 FÜ
R

 D
IE

 B
E

N
U

T
Z

U
N

G
 IM

 FR
E

IE
N

1)
D

ie B
runnen- od

er A
kzentlam

p
e kann auf zw

ei verschied
enen

A
rten eingeb

aut w
erd

en. .
A

)
G

rab
en S

ie eine 38 cm
 Vertiefung für eine d

irekte   
A

ufw
ärtsb

eleuchtung.
B

)
G

rab
en S

ie eine 24 cm
 tiefe M

uld
e für eine 

W
and

b
eleuchtung.

D
ie A

b
m

essungen d
ieser Vertiefungen sind

 ausreichend
, um

 d
ie

M
anschette und

 eine 15 cm
 hohe Lage von Feinkies für eine aus-

reichend
e D

ränage aufzunehm
en. 

2)
Füllen S

ie eine 15 cm
 Lage Feinkies unten in d

ie Vertiefung. 
3)

S
etzen S

ie d
ie M

anschette in d
ie Vertiefung. 

A
)

D
irekte A

ufw
ärtsb

eleuchtung: D
as ab

gew
inkelte E

nd
e zeigt 

nach unten (nicht gezeigt).
B

)
W

and
b

eleuchtung: D
as ab

gew
inkelte E

nd
e zeigt nach ob

en.
4)

A
m

 B
ügel b

efind
en sich S

tellen, an d
ie G

um
m

iauflagen gekleb
t

w
erd

en sollen. S
äub

ern S
ie d

iese S
tellen an b

eid
en S

eiten d
es

B
üg

els 
m

it 
B

rennsp
iritus, 

um
 

F
ett, 

S
chm

utz 
o

d
er 

and
ere

R
ückständ

e zu entfernen, d
ie d

as A
nkleb

en verhind
ern könnten.  

5)
E

ntfernen S
ie d

ie P
ap

ierstreifen von d
en G

um
m

iauflagen und
kleb

en S
ie d

ie G
um

m
iauflagen an d

en B
ügel.

6)
G

leiten S
ie d

en O
-R

ing üb
er d

en Lam
p

enkörp
er in d

ie O
-R

ing-
R

ille nahe d
er M

itte d
es A

kzentlam
p

enkörp
ers. 

7)
G

leiten 
S

ie 
d

en 
zw

eiten 
O

-R
ing 

in 
d

ie 
O

-R
ing-R

ille, 
d

ie 
am

w
eitesten von d

er M
itte d

es A
kzentlam

p
enkörp

ers entfernt ist. 
8)

Installieren S
ie eine M

R
16 G

lühb
irne (nicht eingeschlossen) in d

er
Fassung im

 Innern d
er A

kzentlam
p

e. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

: B
eim

 Z
usam

m
ensetzen vorsichtig sein. Fassen

S
ie d

ie Lam
p

e nur außen an. D
ie innere G

lassm
anschette N

IC
H

T
A

N
FA

S
S

E
N

. 
S

o
llte 

d
ies 

d
o

ch 
p

assieren, 
reinig

en 
S

ie 
d

ie
G

lühb
irne m

it B
rennsp

iritus und
 einem

 flusenfreien Tuch. 
9)

B
ring

en 
S

ie 
d

en 
äußeren 

M
antel 

m
it 

d
er 

Linse 
an 

d
er

A
kzentlam

p
e an. B

efestigen S
ie d

en M
antel entw

ed
er m

it d
er

vo
rhand

enen 
F

lüg
elschraub

e 
o

d
er 

m
it 

einer 
anti-R

o
w

d
y

S
icherheitsschraub

e. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

: 
D

as 
E

insetzen 
und

E
ntfernen d

er anti-R
ow

d
y S

icherheitsschraub
e erford

ert einen
2,4 m

m
 Inb

usschlüssel (nicht einb
egriffen).

10)
Lockern S

ie d
ie K

reuzlochschraub
e im

 B
ügel gerad

e soviel, d
aß

S
ie d

en äußeren M
antel zw

ischen d
ie G

um
m

iauflagen schieb
en

können. 
11)

B
efestig

en 
S

ie 
d

en 
äußeren 

M
antel 

d
urch 

F
estd

rehen 
d

er
K

reuzlochschraub
en.

12)
Führen 

S
ie 

d
as 

K
ab

el 
vom

 
A

kzentlam
p

enkörp
er 

unter 
d

er 
M

anschette 
aufw

ärts 
zw

ischen
M

anschette und
 E

rd
b

od
en. 

13)
G

leiten S
ie d

en B
ügelhaken üb

er d
en B

ügelrand
, um

 d
as A

kzentlicht in seiner P
osition zu halten.  

14)
Füllen S

ie d
ie Z

w
ischenräum

e um
 d

ie M
anschette herum

 m
it E

rd
e an. 

15)
S

tellen S
ie d

ie elektrischen Verb
ind

ungen m
ithilfe von Q

U
IC

 D
IS

C
®

her.

IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 P
E

R
TA

IN
IN

G
 T

O
 A

 R
IS

K
 O

F FIR
E

, O
R

 IN
JU

R
Y

 T
O

 P
E

R
S

O
N

S
IM

PO
RTA

N
T SA

FETY IN
STRU

CTIO
N

S
L
ig

h
te

d
 la

m
p

 is
 H

O
T

!
W

A
RN

IN
G

 —
 To reduce the risk of FIRE O

R IN
JU

RY TO
 PERSO

N
S.

1)
Turn off / unp

lug and
 allow

 to cool b
efore rep

lacing lam
p

.
2)

Lam
p

 gets H
O

T q
uickly! C

ontact only sw
itch / p

lug w
hen turning on.

3)
D

o not touch hot lens or cow
l.

4)
D

o not rem
ain in light if skin feels w

arm
. (Light is intense, it m

ay cause “sunb
urn”.)

5)
D

o not look d
irectly at lighted

 lam
p

.
6)

K
eep

 lam
p

 aw
ay from

 m
aterials that m

ay b
urn.

7)
U

se only w
ith w

attage and
 lam

p
 m

arked
 on fixture.

8)
D

o not touch the inner glass envelop
e of the lam

p
 at any tim

e. U
se a soft cloth. O

il from
 skin m

ay d
am

age lam
p

.
9)

D
o not op

erate the fixture w
ith a d

am
aged

 or m
issing lens.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 P

E
R

T
IN

E
N

T
E

S
 A

 U
N

 R
IE

S
G

O
 D

E
IC

E
N

D
IO

 O
 LE

S
IO

N
 A

 LA
S

 P
E

R
S

O
N

A
S

IN
STRU

CCIO
N

ES IM
PO

RTA
N

TES D
E SEG

U
RID

A
D

¡La lám
para encendida es CA

LIEN
TE!

ADVERTEN
CIA —

 Para dism
inuir el riesgo de IN

CEN
DIO O LESION

 A LAS PERSON
AS:

1)
A

p
ague / d

esenchufe y d
eje q

ue se enfríe antes d
e cam

b
iar la lám

p
ara.

2)
¡La lám

p
ara se C

A
LIE

N
TA

 ráp
id

am
ente! H

aga contacto d
el conm

utad
or/ enchufe sólo cuand

o enciend
a.

3)
N

o toq
ue la lente o la cap

ucha caliente.
4)

N
o p

erm
anezca en la luz si siente tib

ia la p
iel. (La luz es intensa, p

ued
e causar “q

uem
ad

uras d
e sol”).

5)
N

o m
ire d

irectam
ente a la lám

p
ara encend

id
a.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
U

se solam
ente con el vatiaje y la lám

p
ara m

arcad
os en el artefacto.

8)
N

o toq
ue el vid

rio d
el interior d

e la lám
p

ara en ningún m
om

ento. U
se un p

año suave. E
l aceite d

el cuerp
o p

ued
e d

añar la lám
p

ara.
9)

N
o haga funcionar el artefacto con una lente d

añad
a o faltante.

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 P
O

U
R

 E
V

ITE
R

 TO
U

T R
IS

Q
U

E
IN

STRU
CTIO

N
ES D

E SECU
RITE IM

PO
RTA

N
TES

U
n

e
 la

m
p

e
 a

llu
m

é
e
 e

s
t B

R
U

L
A

N
T

E
!

AVERTISSEM
EN

T —
 Pour éviter tout risque d’IN

CEN
DIE OU DE BLESSURE

1)
É

teind
re ou d

éb
rancher l’ap

p
areil et attend

re q
ue la lam

p
e refroid

isse avant d
e la rem

p
lacer.

2)
La lam

p
e chauffe rap

id
em

ent! N
e toucher q

ue l’interrup
teur / la p

rise lorsq
ue vous l’allum

ez.
3)

N
e p

as toucher la lentille ou le cap
ot lorsq

u’ils sont chaud
s.

4)
N

e p
as rester p

rès d
e la lam

p
e si vous ressentez la chaleur d

égagée (La lum
iere est intense et risq

ue d
e b

rûler com
m

e un “coup
 d

e soleil”.
5)

N
e p

as regard
er d

irectem
ent l’am

p
oule lorsq

u’elle est allum
ée.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
N

’utiliser la p
uissance et la lam

p
e q

ue selon les valeurs ind
iq

uées sur l’ap
p

areil.
8)

N
e jam

ais toucher l’envelop
p

e en verre á l’intérieur d
e la lam

p
e. U

tiliser un chiffon d
oux. L’huile d

e la p
eau risq

ue d
’end

om
m

ager la lam
p

e.
9)

N
e p

as utiliser l’ap
p

areil sans lentille ou si cette d
ernière est end

om
m

agée.

A
N

LE
IT

U
N

G
E

N
 IN

 B
E

Z
U

G
 A

U
F B

R
A

N
D

G
E

FA
H

R
 U

N
D

 V
E

R
LE

T
Z

U
N

G
E

N
W

ICH
TIG

E SICH
ERH

EITSH
IN

W
EISE

E
in

g
e
s
c
h

a
lte

te
 L

a
m

p
e
n

 s
in

d
 H

E
IS

S
!

A
CH

TU
N

G
! —

 U
m

 B
RA

N
D

G
EFA

H
R oder VERLETZU

N
G

 VO
N

 PERSO
N

EN
 zu reduzieren:

1)
D

as Licht ab
schalten/d

en Lam
p

enstecker herausziehen, b
evor S

ie d
ie G

lühb
irne ausw

echseln. 
2)

D
ie Lam

p
e w

ird
 schnell H

E
IS

S
! B

eim
 A

nschalten nur d
en S

chalter/S
tecker anfassen. 

3)
D

ie heiße Linse od
er d

en äußeren M
antel nicht anfassen. 

4)
D

ie unm
ittelb

are N
ähe einer Lichtq

uelle m
eid

en, sob
ald

 d
ie H

aut sich w
arm

 anfühlt. (Intensive B
eleuchtung kann "S

onnenb
rand

" hervorrufen.) 
5)

N
icht d

irekt in ein angeschaltetes Licht schauen. 
6)

D
ie Lam

p
e von b

rennb
aren M

aterialien fernhalten. 
7)

A
usschließlich m

it d
er angegeb

enen Leistung (W
attzahl) für G

lühkörp
er und

 Z
ub

ehör b
enutzen. 

8)
D

ie innere G
lasm

anschette d
er Lam

p
e zu keiner Z

eit anfassen. B
enutzen S

ie ein w
eiches Tuch. K

ontakt m
it fettiger H

aut kann eine Lam
p

e b
eschäd

igen. 
9)

Lam
p

en m
it b

eschäd
igter od

er fehlend
er Linse nicht b

enutzen. 

IS
T

R
U

Z
IO

N
I IN

 C
A

S
O

 D
I IN

C
E

N
D

IO
 O

 LE
S

IO
N

I A
 P

E
R

S
O

N
E

ISTRU
ZIO

N
I IM

PO
RTA

N
TI PER LA

 SICU
REZZA

La lam
p

ad
in

a accesa è M
O

LT
O

 C
A

LD
A

!
AVVERTEN

ZA
 - Per ridurre il rischio di IN

CEN
D

IO
 O

 LESIO
N

I A
 PERSO

N
E.

1)
S

p
eg

n
ere/staccare ed

 atten
d

ere ch
e si raffred

d
i p

rim
a d

i so
stitu

ire la lam
p

ad
in

a.
2)

La lam
p

ad
in

a d
iven

ta M
O

LT
O

 C
A

LD
A

 rap
id

am
en

te! To
ccare so

lo
 l'in

terru
tto

re/la sp
in

a q
u

an
d

o
 accesa.

3)
N

o
n

 to
ccare la len

te o
 la m

asch
erin

a, m
o

lto
 cald

e.
4)

N
o

n
 restare esp

o
sti alla lu

ce se la p
elle d

iven
ta cald

a (la lu
ce è in

ten
sa e p

o
treb

b
e cau

sare u
stio

n
i).

5)
N

o
n

 g
u

ard
are d

irettam
en

te la lam
p

ad
in

a accesa.
6)

Ten
ere la lam

p
ad

in
a a d

istan
za d

a m
ateriale ch

e p
o

treb
b

e b
ru

ciare.
7)

U
sare so

lo
 co

n
 il w

attag
g

io
 e la lam

p
ad

in
a co

n
trasseg

n
ati su

ll'attrezzo
.

8)
N

o
n

 to
ccare m

ai la p
arte in

 vetro
 in

tern
a d

ella lam
p

ad
in

a. U
sare u

n
 p

an
n

o
 m

o
rb

id
o

. L'o
lio

 d
ell'ep

id
erm

id
e p

o
treb

b
e d

an
n

eg
g

iare la lam
p

ad
in

a.
9) 

N
o

n
 azio

n
are l'attrezzo

 co
n

 u
n

a len
te d

an
n

eg
g

iata o
 m

an
can

te.

IS
-15092-E

U
R

D
ate Issued

: 9/30/05

W
E

LL / A
C

C
E

N
T

 LIG
H

T
 A

S
S

E
M

B
LY

 
FIX

T
U

R
E

 IS
 S

U
ITA

B
LE

 FO
R

 O
U

T
D

O
O

R
 U

S
E

 O
N

LY.
1)

W
ell / accent light can b

e installed
 tw

o d
ifferent w

ays.
A

)  If accent light is to b
e used

 for d
irect up

lighting, d
ig hole 15” d

eep
.

B
)  If accent light is to b

e used
 for w

all w
ashing, d

ig hole 9-1/2” d
eep

.
These d

im
ension w

ill m
ake hole d

eep
 enough to accom

m
od

ate sleeve p
lus 6” of p

ea gravel
to insure p

rop
er d

rainage.
2)

Fill b
ottom

 of hole w
ith 6” of p

ea gravel.
3)

S
et sleeve (J) in hole.

A
)  D

irect up
lighting: A

ngled
 end

 d
ow

n. (N
ot illustrated

)
B

)  W
all w

ashing: A
ngled

 end
 up

. (Illustrated
)

4)
U

sing d
enatured

 alcohol clean b
oth sid

es of yoke (B
) w

here rub
b

er p
ad

s (C
) are to b

e taped.
D

enatured alcohol w
ill rem

ove any oil, dirt or residue that m
ay keep rubber

p
ad

s from
 sticking.

5)
R

em
ove p

ap
er b

acking from
 rub

b
er p

ad
s (C

) and
 stick to yoke (B

).
6)

S
lip

 O
-ring (G

) over accent b
od

y ( I ) and
 into O

-ring (G
) groove closest to center of accent 

b
od

y ( I ).
7)

S
lip

 second
 O

-ring (G
) into O

-ring groove (H
) farthest from

 center of accent b
od

y ( I ).
8)

Install M
R

16 lam
p

 (not sup
p

lied
) into socket insid

e accent b
od

y ( I ).
N

O
T

E
:

U
se cautio

n w
hen assem

b
ling

. H
o

ld
 lam

p
 b

y o
uter ho

using
. D

O
 N

O
T

 to
uch g

lass
envelo

p
e insid

e. If this hap
p

ens, clean b
ulb

 w
ith d

enatured
alcoholand

 a lint free cloth.
9)

A
ssem

ble cow
l (E

) w
ith lens (D

) to accent body ( I ). S
ecure in place using either the provided 

thum
bscrew

(F) or the vand
al resistant screw

. N
O

T
E

:: Vand
al resistant screw

 req
uires a 3/32

hex key (N
ot P

rovid
ed

) for installation or rem
oval.

10)
U

nscrew
 p

hillip
s head

 screw
s in yoke (B

) enough to slip
 cow

l (E
) b

etw
een rub

b
er p

ad
s (C

).
11)

Tighten p
hillip

s head
 screw

s until cow
l (C

) is held
 securely in p

lace.
12)

G
uid

e w
ire from

 accent b
od

y ( I ) und
er b

ottom
 of sleeve (J) and

 b
ack up

 b
etw

een sleeve (J)
and

 soil.
13)

S
lip

 yoke hook (A
) over ed

ge of sleeve (J) to sup
p

ort accent light ( I ).
14)

Fill gap
s surround

ing outsid
e of sleeve (J) w

ith soil.
15)

M
ake w

ire connections using Q
U

IC
 D

IS
C

®.

E
N

S
A

M
B

LE
 D

E
 A

C
E

N
T

O
/C

O
N

C
A

V
ID

A
D

E
L A

R
T

E
FA

C
T

O
 E

S
 A

D
E

C
U

A
D

O
 S

O
LO

 PA
R

A
 U

S
O

 A
L A

IR
E

 LIB
R

E
. 

1)
La luz d

e acento / concavid
ad

 se p
ued

e instalar d
e d

os m
aneras d

iferentes.
A

)  S
i la luz d

e acento
 se usa p

ara ilum
inació

n hacia arrib
a d

irecta, cave un ag
ujero

d
e 15”

d
e p

rofund
id

ad
.

B
)  S

i la luz d
e acento

 se usa p
ara ilum

inació
n b

eñand
o

 la p
ared

, cave un ag
ujero

d
e 9-

1/2” d
e p

rofund
id

ad
.

E
stas dim

ensiones harán el agujero sufieientem
ente profundo para acom

odar la cam
isa m

ás 6”
de gravilla para asegurar un drenagje adecuado.

2)
Llene 

el fond
o d

el agujero con 6” d
e gravilla.

3)
P

onga la cam
isa en el agujero.

A
)

D
irija la luz hacia arrib

a: el extrem
o en ángulo hacia ab

ajo. (N
o se ilustra).

B
)  Ilum

inación b
añand

o la p
ared

: el extrem
o en ángulo hacia arrib

a. (Ilustrad
o).

4)
U

sand
o alochol d

esnaturalizad
o lim

p
ie am

b
os lad

os d
e la horq

uilla (B
) d

ond
e se deben de 

pegar con cinta las alm
ohadillas de gom

a (C
). E

l alcohol desnaturalizado
q

uita tod
o el aceite,

sucied
ad

 o los resid
uos q

ue p
ued

en im
p

ed
ir q

ue se p
eguen las alm

ohad
illas.

5)
Q

uite el forro d
e p

ap
el d

e las alm
ohad

illas d
e gom

a (C
) y p

egue a la horq
uilla (B

).
6)

D
eslice el anillo en O

 (G
) sob

re el cuerp
o d

e acento ( I ) y en la ranura d
e anillo en O

 (G
) m

ás
cercana al centro d

el cuerp
o d

e acento ( I ).
7)

D
eslice el segundo anillo en O

 (G
) en la ranura de anillo en O

 (G
) m

ás alejada del centro
d

el 
cuerp

o d
e acento ( I ).

8)
Instale la lám

para M
R

16 (no sum
inistrada) en el portalám

paras, adentro del cuerpo de acento ( I ).
N

O
TA

:
tenga cuid

ad
o al ensam

b
lar. S

ostenga la lám
p

ara p
or la cub

ierta exterior. N
O

 toq
ue 

adentro del vidrio que envuelve. S
i sucede esto, lim

pie la bom
billa con alcohol desnaturalizado

y un p
año sin p

elusas.
9)

M
onte la capucha (E

) con lente (D
) al cuerpo de acento ( I ). S

ujete en el lugar usando el tornillo
de apriete

m
anual (F) o el tornillo resistente al vand

alism
o q

ue se p
rovee.  N

O
TA

:
E

l tornillo 
resistente al vandalism

o requiere una llave hexagonal de 3/32 (no se provee) para la instalación
o retiro.

10)
D

estornille los tornillos con cab
eza d

e cruz en la horq
uilla (B

), lo suficiente p
ara d

eslizar la 
cap

ucha (E
) entre las alm

ohad
illas d

e gom
a.

11)
A

p
riete lo

s to
rnillo

s co
n cab

eza d
e cruz hasta q

ue la cap
ucha (E

) se so
steng

a aseg
urad

a
en el lugar.

12)
G

uíe el alam
b

re d
el cuerp

o d
e acento ( I ), ad

eb
ajo d

e la p
arte inferior d

e la cam
isa y atrás 

hacia arrib
a, entre la cam

isa (J) y el suelo.
13)

D
eslice el gancho (A

) d
e la horq

uilla (B
) sob

re el b
ord

e d
e la cam

isa p
ara ap

oyar la luz d
e 

acento.
14)

Llene los esp
acios q

ue rod
ean afuera d

e la cam
isa (J) con el suelo.

15)
H

aga las conexiones d
e los alam

b
res usand

o el Q
U

IC
 D

IS
C

®.

A
SSEM

B
LA

G
E D

E L’A
P

PA
R

EIL D
’EC

LA
IR

A
G

E D
’A

C
C

EN
TU

ATIO
N

/EN
 P

U
ITS

A
P

PA
R

E
IL C

O
N

Ç
U

 U
N

IQ
U

E
M

E
N

T
 P

O
U

R
 L’E

X
T

E
R

IE
U

R
1)

L’appareil d’éclairage d’accentuation/en puits peut s’installer de deux façons différentes.
A

)  S
i l’appareil d’éclairage est utilisé pour un éclairage vers le haut, percer un trou de 38 cm

 (15 po).
B

)  Si l’appareil d’éclairage est utilisé pour balayer le m
ur, percer un trou de 25 cm

 (9 1/2 po). 
Les trous doivent être assez profonds pour installer le m

anchon ainsi qu’une couche de gravier de
15 cm

 (6 po) afin de perm
ettre un drainage adéquat.

2)
R

em
plir le trou avec une couche de gravier fin de 15 cm

 (6 po).
3)

P
lacer le m

anchon dans le trou.
A

)  Eéclairage direct: extrém
ité oblique dirigée vers le bas (non illustré)

B
)  B

alayage de m
ur: extrém

ité oblique dirigée vers le haut (illustré)
4)

À
  l’aide d’alcool dénaturé, nettoyer les deux côtes du collet où les coussinets de caoutchouc seront

collés. L’alcool dénaturé élim
inera toute trace d’huile, im

pureté ou résidu qui peuvent les em
pêcher

d’adhérer.
5)

Enlever la protection en papier des coussinets de caoutchouc et placer ces derniers sur le collet.
6)

G
lisser le joint torique par-dessus le corps de l’appareil d’éclairage et dans la rainure, le plus près

possible du centre du corps de l’appareil.
7)

G
lisser le deuxièm

e joint torique dans la rainure, le plus loin possible du centre du corps de l’appareil.
8)

Visser la lam
pe M

R
16 (fournie) dans la douille.

R
E

M
A

R
Q

U
E

:
prendre des précautions lors de l’installation de la lam

pe. Tenir la lam
pe par l’ex-

térieur. N
E PA

S
 toucher l’intérieur du verre. S

i cela se produit, nettoyer l’am
poule avec de l’alcool

dénaturé et un chiffon non pelucheux.
9)

A
ssem

bler le chapeau (E) au verre diffuseur. B
loquer avec la vis à ailettes fournie ou avec la vis

anti-vandalism
e. R

E
M

A
R

Q
U

E
 :P

our visser ou dévisser la vis anti-vandalism
e, utiliser une clé pour

vis à tête hexagonale 3/32 (non fournie).
10)

D
évisser suffisam

m
ent les vis P

hilips dans le collet pour faire glisser le capot (E) entre les
coussinets de caoutchouc (C

).
11)

Visser les vis P
hilips jusqu’ à ce que le capot (E) soit bloqué.

12)
P

asser d’abord les fils sous le corps de l’appareil d’accentuation ( I ), puis sous le fond du m
an-

chon (J) et finalem
ent vers le haut entre le m

anchon (J) et le puits.
13)

G
lisser le crochet (A

) du collet sur les bords du m
anchon (J) pour supporter l’appareil.

14)
R

em
plir les espaces autour du m

anchon (J) avec de la terre.
15)

Effectuer les connexions du câble à l’aide dún Q
U

IC
 D

IS
C

®.

M
O

N
TA

G
G

IO
 D

I U
N

IT
À

 P
E

R
 FO

N
TA

N
E

/D
E

C
O

R
A

T
IV

E
 

LE
 U

N
IT

À
 S

O
N

O
 A

D
E

G
U

A
T

E
 S

O
LO

 P
E

R
 E

S
T

E
R

N
I.

1)
Le unità p

er fontane/d
ecorative p

uò essere installata in d
ue m

od
i.

A
)  S

e vengono usate p
er l'illum

inazione d
iretta verso l'alto, scavare il b

uco nel terreno con una p
ro

fond
ità d

i 15 p
ollici.

B
) 

S
e vengono usate p

er l'installazione a filo sulla p
arete, scavare il b

uco nel terreno con una p
ro

fond
ità d

i 9,5 p
ollici.

Q
ueste d

im
ensioni allargano il b

uco q
uanto b

asta p
er l'inserim

ento d
el m

anicotto p
iù 6 p

ollici d
i ghi-

aia, p
er garantire un giusto d

renaggio.
2)

R
iem

p
ire il fond

o d
el b

uco con 6 p
ollici d

i ghiaia.
3)

Infilare il m
anicotto nel b

uco.
A

)  Illum
inazione d

iretta verso l'alto: estrem
ità angolata in b

asso (non in figura)
B

)  Installazione a filo sulla p
arete: estrem

ità angolata in alto (in figura)
4)

U
sand

o alcool d
enaturato, p

ulire entram
b

i i lati d
ella forcella, nel p

unto in cui verranno fissati i cus-
cinetti in gom

m
a. L'alcool d

enaturato elim
ina tracce d

i olio e sp
orco o tracce the p

otreb
b

ero
im

p
ed

ire l'ad
esione d

ei cuscinetti in gom
m

a.
5)

Togliere d
ai cuscinetti in gom

m
a la p

arte p
osteriore in gom

m
a e farli ad

erire alla forcella.
6)

Far scivolare l'O
-ring sulla p

arte d
ecorativa e sulla scanalatura d

ell'O
-ring p

iù vicina al centro d
ella

p
arte d

ecorativa.
7)

Far scorrere il second
o O

-ring nella scanalatura p
iù lontana d

al centro d
ella p

arte 
d

ecorativa.
8)

Installare la lam
p

ad
ina M

R
16 (non in d

otazione) nel p
ortalam

p
ad

a all'interno d
ella p

arte d
ecorativa.

N
O

TA
: p

restare attenzione d
urante l'installazione. Tenere la lam

p
ad

ina d
all'alloggiam

ento esterno.
N

O
N

 toccare la p
arte interna in vetro. S

e la si tocca inavvertitam
ente, p

ulirla con alcool d
enaturato

ed
 un p

anno senza filaccia.
9)

M
ontare la m

ascherina con la lente sulla p
arte d

ecorativa. Fissarla in p
osizione con la vite ad

 alette
in d

otazione op
p

ure la vite antivand
alism

o. N
O

TA
: la vite antivand

alism
o richied

e una chiave esag-
onale 3/32 (non in d

otazione) p
er l'installazione o la rim

ozione.
10)

S
vitare le viti P

hillip
s nella forcella q

uanto b
asta p

er far scorrere la m
ascherina tra i cuscinetti in

gom
m

a.
11)

S
errare le viti P

hillip
s fin q

uand
o la m

ascherina non viene fissata in p
osizione.

12)
G

uid
are il filo d

alla p
arte d

ecorativa sotto il fond
o d

el m
anicotto e q

uind
i nuovam

ente tra il m
ani-

cotto ed
 il terreno.

13)
Far scorrere il gancio d

ella forcella sul b
ord

o d
el m

anicotto p
er sostenere la lam

p
ad

a d
ecorativa.

14)
R

iem
p

ire d
i terreno gli sp

azi intorno al m
anicotto.

15)
E

ffettuare i collegam
enti d

ei fili usand
o Q

U
IC

 D
IS

C
®.

A

BCDEFGHI

J



S
A

FE
T

Y
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
1)

W
A

R
N

IN
G

:
This fixture is not to b

e installed
 w

ithin 10 feet (3M
) of a p

ool, sp
a or fountain.

2)
This fixture is to b

e used
 only w

ith a p
ow

er unit (transform
er) rated

 a m
axim

um
 of 300 W

 (25 A
M

P
S

) 15 volts.
3)

The 8, 10, or 12 G
A

 w
iring is intend

ed
 for shallow

 b
urial. D

o not b
ury d

eep
er than 6 inches (152 m

m
) b

elow
 the surface.

N
O

TE
: If m

ore w
ire is need

ed
, contact your local K

ichler land
scap

e d
istrib

utor.
• 

8 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in length of 250’ (76 M
), 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in length of 250’  (76 M

), 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in lengths of 75’ (22 M
), 15500-B

K
; 100’ (30 M

), 15501-B
K

; 250’ (76 M
), 15502-B

K
; 500’ (152M

), 15505-B
K

; and
 1000’ (304 M

) 15506-B
K

.
4)

Fixture shall not use a tungsten halogen lam
p

 unless the fixture is m
arked

 for use w
ith such lam

p
s.

CAUTION

W
HEN INSTALLING KICHLER

®
  LANDSCAPE LIGHTING (LINE VOLTAGE OR LOW

 VOLTAGE), CARE SHOULD BE TAKEN TO KEEP CLEAR OF POTENTIALLY COM
BUSTIBLE M

ATERIALS.

W
HEN M

AINTAINING THE FIXTURES, BE SURE TO REM
OVE LEAVES, PINE NEEDLES, GRASS CLIPPINGS, M

ULCH, OR ANY DEBRIS THAT HAS ACCUM
ULATED ON THE LIGHT BULB, LENS, OR BODY

OF THE FIXTURE.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
1)

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

:
E

ste artefacto no d
eb

e instalarse a m
enos d

e 10 p
ies (3 m

) d
e una p

iscina (alb
erca), sp

a o fuente.
2)

E
ste artefacto d

eb
e utilizarse solam

ente con una unid
ad

 d
e p

otencia (tranform
ad

or) con cap
acid

ad
 nom

inal m
áxim

a d
e 300 vatios (25 am

p
.) 15 voltios.

3)
Los alam

b
res calib

re 8, 10 y 12 son p
ara entierro p

oco p
rofund

o. N
o entierre a m

ás d
e 6 p

ulgad
as (152 m

m
.) d

eb
ajo d

e la sup
erficie.

N
ota: S

i se necesita m
ás alam

b
re, com

uníq
uese con su d

istrib
uid

or d
e local K

ichler d
e artículos p

ara p
aisajes d

e terreno.
• 

E
l alam

b
re calib

re 8 p
ued

e com
p

rarse en longitud
 d

e 250’ (76 m
.), 15503-B

K
• 

E
l alam

bre calibre 10 puede com
prarse en longitud de 250’ (76 m

.),15504-B
K

• 
E

l alam
bre calibre 12 puede com

prarse en longitudes de 75’ (22 m
.),15550-B

K
; 100’ (30 m

.), 15501-B
K

; 250’ (76 m
.), 15502-B

K
; 500’ (152 m

.), 15505-B
K

; y 1000’ (304 m
.),

15506-B
K

.
4)

E
l artefacto no d

eb
e utilizarse con lám

p
aras d

e halógeno, a m
enoss q

ue el artefacto esté m
arcad

o p
ara usar con tales lám

p
aras.

PRECAUCION 

CUANDO SE INSTALE SISTEM
AS DE ALUM

BRADO KICHLER PARA JARDINES (YA SEA DE VOLTAJE DE LINEA O CON VOLTAJE BAJO) SE DEBE TENER CUIDADO DE M
AINTNERLOS ALEJADOS DE

M
ATERIALES QUE PUEDAN SER COM

BUSTIBLES EN POTENCIA. 

AL DAR SERVICIO DE M
ANTENIM

IENTO A ESTOS SISTEM
AS, ASEGURESE DE DESPEJAR LAS HOJAS, CONOS DE PINO, RECORTES DEL PASTO, CUBIERTA DE PAJA O CUALQUIER BASURA QUE SE

HAYA ACUM
ULADO EN LA BOM

BILLA DE LUZ, EL LENTE O EL SOPORTE DE LA BOM
BILLA.

A
 U

T
ILIS

E
R

 U
N

IQ
U

E
M

E
N

T
 P

O
U

R
 LE

S
 S

Y
S

T
È

M
E

S
 D

’É
C

LA
IR

A
G

E
 PA

Y
S

A
G

E
R

1)
Le d

isp
ositif est accep

té en tant q
ue com

p
osant d

’un systèm
e d

’éclairage p
aysager lorsq

ue la com
p

atib
ilité d

e la com
b

inaison étiq
uetée U

L ou C
S

A
 

(A
C

N
O

R
) d

oit être d
éterm

inée p
ar C

S
A

, U
L resp

ectivem
ent ou les autorités d

’insp
ection locales ayant com

p
étence.

2)
L’ap

p
areil d

oit étre connecté à un transform
ateur sup

p
lém

entaire à b
asse tension ap

p
rouvé p

our une utilisation avec les systém
es d

’éclairage p
aysager.

3)
C

et ap
areil d

oit étre connecté à un câb
lage second

aire d
u typ

e suivant:
12G

A
 60°C

 typ
e m

inim
um

;
S

P
T-3 com

b
atib

le p
our utilisation extrem

e;
ou câb

le d
’éclairage p

aysager agréé.

ATTEN
TIO

N

LO
RS D

E L’IN
STA

LLATIO
N

 D
’ECLA

IRA
G

E D
E JA

RD
IN

 KICH
LER 9TN

ESIO
N

 D
U

 SECTEU
R O

U
 B

A
SSE TEN

SIO
N

), PREN
EZ SO

IN
 D

E LE M
A

IN
TEN

IR D
EG

A
G

E D
E TO

U
T M

ATERIA
U

 CO
M

B
U

STIB
LE.

LO
RS D

E L’EN
TRETIEN

 D
E LA

 LA
M

PE, A
SSU

REZ - VO
U

S D
E RETIRER LES FEU

LLES, LES A
IG

U
ILLES D

E PIN
, LES B

RIN
S D

’H
ERB

E, L’H
U

M
U

S, ET TO
U

T D
EB

RIS Q
U

I S’EST A
CCU

M
U

LE SU
R L’A

M
PO

U
LE

D
E LA

 LA
M

PE, LE D
IFFU

SEU
R O

U
 LE CO

RP D
E LA

 LA
M

PE.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
W

IR
IN

G
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
Turn off p

ow
er.

The full length of the 18 G
A

 fixture w
ire m

ay b
e used

 to connect w
ith the 10 G

A
 or 12 G

A
 cab

le p
rovid

ed
 the follow

ing cond
itions are m

et:
•

W
iring is to be protected by routing close to the fixture or accessory

or secured
 to a b

uild
ing structure such as house or d

eck.
•

18 G
A

 fixture w
iring is to b

e cut off so that it is attached
 to the connector w

ithin 6 inches of the fixture or b
uild

ing structure.
•

If it is necessary to m
ake the connections und

erground
, then no m

ore than 6 inches of the 18 G
A

 fixture w
ire is to b

e b
uried

.
The Q

uic D
isc

®
connector accom

m
od

ates one 18 G
A

 fixture w
ire and

 one 10 G
A

 or one 12 G
A

 sup
p

ly w
ire.

P
lace the 10 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 10 G
A

 on Q
uic D

isc
®

or p
lace the 12 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 12 G
A

 on 
Q

uic D
isc

®.
P

lace the 18 gauge fixture w
ire across the area m

arked
 18 G

A
 on the Q

uic D
isc

®. A
fter the w

ires are in p
lace, connect the top

 of the Q
uic D

isc
®

to the 
b

ase w
ith sup

p
lied

 screw
, m

aking sure that the w
ires rem

ain flat in the b
ottom

 p
ortion of the Q

uic D
isc

®, and
 the screw

 is tightened
 all the w

ay d
ow

n.
The cop

p
er contacts w

ill autom
atically p

ierce the w
ires’ insulation. E

xcess 18 G
A

 fixture w
ire that sticks out the end

 of the Q
uic D

isc
®

is to to b
e cut off.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
A

N
S

C
H

LU
S

S
A

N
LE

IT
U

N
G

E
N

D
en S

trom
 ab

schalten.
D

ie volle Länge d
es 18 G

A
 Lam

p
enkab

els kann für d
en A

nschluß an d
as 10 G

A
 od

er 12 G
A

 K
ab

el verw
end

et w
erd

en, solange d
ie folgend

en B
ed

ingungen erfüllt sind
:  

• Z
um

 S
chutz d

er Leitung m
üssen K

ab
el nahe d

er Lam
p

e und
 Z

ub
ehör verlegt w

erd
en od

er unm
ittelb

ar an einer b
aulichen S

truktur angeb
racht sein, w

ie z.B
. an 

einem
H

aus od
er einer Terrasse.

•
D

as 18 G
A

-K
ab

el m
uß ab

geschnitten w
erd

en, so d
aß es innerhalb

 von 15,24 cm
 vom

 B
eleuchungssystem

 oder einem
 G

ebäude an eine B
uchse angeschlossen ist.

•
W

enn d
er A

nschluß unterhalb
 d

er E
rd

e gem
acht w

erd
en m

uß, d
ürfen nicht m

ehr als 15,24 cm
 d

es 18 G
A

-K
ab

els unter d
er E

rd
e verlegt sein. 

D
er Q

uic D
isc

®
K

onnektor kann ein 18 G
A

-K
ab

el und
 ein 10 G

A
- od

er 12 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
versorgung aufnehm

en.
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 10 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
zufuhr üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "10 G

A
" od

er d
as 12 G

A
-K

ab
el üb

er d
en "12 G

A
" B

ereich legen. 
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 18 G
A

-Lam
p

enkab
el üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "18 G

A
" legen. M

it d
en K

ab
eln richtig angeord

net, legen S
ie d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor-D

eckel auf d
as U

nterteil und
 b

efestigen S
ie d

en D
eckel locker m

it d
er b

eiliegend
en S

chraub
e. W

enn S
ie sicher sind

, d
aß d

ie K
ab

el flach im
 U

nterteil d
es Q

uic D
isc

®

K
onnektors liegen, ziehen S

ie d
ie S

chraub
e so fest w

ie m
öglich an. 

D
ie K

up
ferkontakte b

rechen autom
atisch d

urch d
ie K

ab
elisolierung. Ü

b
erschüssiges 18 G

A
-K

ab
el, d

as üb
er d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor hinausreicht, m

uß ab
geschnitten w

erd
en. 

IS
T

R
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C
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Togliere corrente.
P

otreb
b

e essere necessario utilizzare l'intera lunghezza d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 p

er collegare il cavo d
a 10 G

A
 o d

a 12 G
A

, am
m

esso che esistano le seguenti cond
izioni:

• Il cablaggio deve essere protetto disponendolo accanto all'attrezzo o all'accessorio
o fissand

olo ad
 una struttura, q

uale la casa o il b
alcone in legno.

•
Il filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 va tagliato d

i m
od

o che sia fissato al connettore senza sup
erare una d

istanza d
i 6 p

ollici d
all'attrezzo stesso o d

alla struttura in q
uestione.

•
O

ccorre effettuare collegam
enti sotterranei, senza sotterrare com

unq
ue non p

iù d
i 6 p

ollici d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
.

Il connettore Q
uic D

isc
®

p
reved

e l'utilizzo d
i un filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 e d

i d
ue fili d

i alim
entazione, uno d

a 10 G
A

 ed
 uno d

a 12 G
A

.
S

istem
are il filo d

i alim
entazione d

a 10 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 10 G
A

 su Q
uic D

isc
®, op

p
ure il filo d

i alim
entazione d

a 12 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 12 G
A

su Q
uic D

isc
®.

S
istem

are il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 18 G
A

 su Q
uic D

isc
®. D

op
o aver sistem

ato i fili, collegare la som
m

ità d
el Q

uic D
isc

®
alla b

ase avvalend
osi

d
ella vite in d

otazione ed
 accertand

osi che i fili restino p
iatti nella sezione inferiore d

el Q
uic D

isc
®

e che la vite sia serrata fino in fond
o.

I contatti in ram
e p

erforano autom
aticam

ente l'isolam
ento d

ei fili. Tagliare il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 che sp
unta d

all'estrem
ità d

el Q
uic D

isc
®.
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A
p

ague la alim
entación d

e energía.
E

l largo total d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se p

ued
e utilizar p

ara conectar con un cab
le calib

re 10 ó 12, con tal q
ue se cum

p
lan las 

cond
iciones siguientes:

•
E

l alam
brado se debe proteger encam

inando cerca al artefacto o accesorio o asegurado
a la estructura d

e un ed
ificio, tal com

o una casa o cub
ierta.

•
E

l alam
b

rad
o calib

re 18 d
el artefacto d

eb
e cortarse d

e m
anera q

ue se una al conector d
entro d

e las 6 p
ulgad

as d
el artefacto o d

e la estructura d
el ed

ificio.
• S

i fuere necesario hacer las conexiones b
ajo tierra, com

o m
áxim

o 6 p
ulgad

as d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se d

eb
e enterrar.

E
l conector Q

uic D
isc

®
acom

od
a un alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto y uno calib

re 10 o un alam
b

re d
e alim

entación calib
re 12.

C
oloq

ue el alam
b

re d
e alim

entación calib
re 10 a través d

el área m
arcad

a calib
re 10 en el Q

uic D
isc

®
o p

onga el alam
b

re d
e alim

entación calib
re 12 a través d

el área m
arcad

a cal-
ib

re 12 en el Q
uic D

isc
®.

P
onga el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto a través d

el área m
arcad

a calib
re 18 en el Q

uic D
isc

®
D

esp
ués q

ue los alam
b

res estén en su lugar, conecte el top
e d

el Q
uic D

isc
®

a la
b

ase con el tornillo q
ue se p

rovee, aseguránd
ose d

e q
ue los alam

b
res p

erm
anezcan en la p

orción inferior d
el Q

uic D
isc

®, y el tornillo esté tod
o ap

retad
o hacia ab

ajo. 
Los contactos de cobre autom

áticam
ente perforarán la aislación de los alam

bres. E
l exceso de alam

bre calibre 18 del artefacto que sobresale del extrem
o Q

uic D
isc

®
debe cortarse.

IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 D
E

 C
B

LA
G

E
 É

LE
C

T
R

IQ
U

E
 A

V
E

C
 U

N
 Q

U
IC

 D
IS

C
®

C
oup

er le courant d
'alim

entation.
Toute la longueur d

u fil électriq
ue d

e calib
re 18 p

eut être utilisée p
our le b

ranchem
ent avec le fil électriq

ue d
e calib

re 10 ou 12 si les cond
itions suivantes sont rem

p
lies :

•
Le câb

lage d
oit être p

rotégé soit p
ar le chem

inem
ent d

es fils à p
roxim

ité d
e l'ap

p
areil, p

ar un accessoire ou b
ien il d

oit être fixé à la structure d
'une construction telle q

u'une 
m

aison ou une terrasse.
•

Les fils d
e calib

re 18 d
oivent être coup

és d
e m

anière à p
ouvoir être reliés au co

n
n

ecteu
r à u

n
e  d

istan
ce m

axim
u

m
 d

e 6
 p

o
u

ces d
u

 lu
m

in
aire o

u
 d

e la co
n

stru
ctio

n
.

•
S

i les b
ranchem

ents d
oivent être faits sous terre, p

as p
lus d

e 6 p
ouces d

e fils d
e calib

re 18 d
oivent être enterrés.

Le connecteur Q
uic D

isc
®

s'ad
ap

te à un fil électriq
ue d

e calib
re 18, à un fil d

e calib
re 10 ou à un fil d

e calib
re 12.

P
oser le fil électriq

ue d
e calib

re 10 sur le Q
uic D

isc
®

en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 10 ou celui d

e calib
re 12 en travers d

e l'end
roit m

arq
ué calib

re 12.
P

oser le fil d
'alim

entation d
u lum

inaire en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 18. Lorsq

ue les fils sont en p
lace, connecter la p

artie sup
érieure d

u Q
uic D

isc
®

à la b
ase avec la vis

fournie. S
'assurer q

ue les fils sont b
ien à p

lat d
ans la p

artie inférieure d
u Q

uic D
isc

®
et q

ue la vis est serrée à fond
.

Les contacts en cuivre p
erceront autom

atiq
uem

ent l'isolem
ent d

es fils. C
oup

er le fil d
'alim

entation d
e calib

re 18 q
ui d

ép
asse d

u Q
uic D

isc“.
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A
1)

A
vvertenza: l'unità non va installata entro 10 p

ied
i (3 m

etri) d
a p

iscine, vasche id
rom

assaggio o fontane.
2)

Q
uesta unità va usata solo con un'unità d

i alim
entazione (trasform

atore) con una p
ortata m

assim
a d

i 300 W
 (25 am

p
ere), 15 Volt.

3)
Il filo d

a 8, 10 o 12 G
A

 è inteso p
er b

uche p
oco p

rofond
e. N

O
N

 scavare oltre 6 p
ollici (152 m

m
) sotto la sup

erficie.
N

O
TA

:
se occorre p

iù cavo, rivolgersi al d
istrib

utore K
ichler®

 d
i zona.

• 
Il filo d

a 8 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezze d
a 250 p

ied
i (76 m

etri), 15503-B
K

.
• 

Il filo d
a 10 G

A
 p

uò essere acq
uistato in lunghezze d

a 250 p
ied

i (76 m
etri), 15504-B

K
.

• 
Il filo d

a 12 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezza d
a 75 p

ied
i (22 m

etri), 15500-B
K

; 100 p
ied

i (30 m
etri), 15501-B

K
; 250 p

ied
i (76 m

etri), 15502-B
K

; 500 p
ied

i (152 m
etri),

15505-B
K

 ed
 1000 p

ied
i (304 m

etri) 15506-B
K

.
4)

L'unità non utilizza una lam
p

ad
ina alogena al tungsteno a m

eno che non sia contrassegnata p
er l'uso con tale tip

o d
i lam

p
ad

ine.

ATTENZIONE
DURANTE L'INSTALLAZIONE DI LUCI DA ESTERNO G KICHLER (TENSIONE DI LINEA O BASSA TENSIONE), PRESTARE ATTENZIONE A TENERSI A DEBITA DISTANZA DA M

ATERIALE POTENZIALM
ENTE

COM
BUSTIBILE. 

DURANTE LA M
ANUTENZIONE DEGLI ATTREZZI, ACCERTARSI DI RIM

UOVERE FOGLIE, AGHI DI PINO, ERBA TAGLIATA, CONCIM
E NATURALE ORGANICO O ALTRI DETRITI CHE POTREBBERO ESSER-

SI ACCUM
ULATI SULLA LAM

PADINA, LA LENTE O L'ATTREZZO STESSO.

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
A

N
W

E
IS

U
N

G
E

N
1)

A
C

H
TU

N
G

:D
er A

bstand zw
ischen der installierten Lam

pe oder Z
ubehör und einem

 P
ool, S

chw
im

m
bad, einer H

eilquelle, einem
 H

eilbad oder S
pringbrunnen m

uß m
indestens 3 m

b
etragen.

2)
D

iese Lam
p

e d
arf nur m

it S
trom

versorgungseinheiten (W
and

lern) verw
end

et w
erd

en, d
ie für m

axim
al 300 W

att (25 A
m

p
ere S

ekund
en) x 15 Volt ausgelegt sind

.
3)

D
ie  8, 10, od

er 12 G
A

* K
ab

el sind
 für d

as Verlegen flach unter d
er E

rd
e vorgesehen und

 sollten nicht tiefer als 15 cm
 unter d

er O
b

erfläche verlegt w
erd

en. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

: W
enn S

ie zusätzliches K
ab

el b
enötigen, w

end
en S

ie sich b
itte an Ihren örtlichen H

änd
ler für K

ichler Land
schaftsb

eleuchtungen. 
• 

8 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15503-B
K

.
• 

10 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 K
ab

el ist in d
en folgend

en Längen erhältlich: 22 m
 (15500-B

K
),  30 m

 (15501-B
K

), 76 m
 (15502-B

K
), 152 m

 (15505-B
K

) und
 304 m

 (15506-B
K

).
4)

Tungsten (W
olfram

)-H
alogenlam

p
en d

ürfen nur installiert w
erd

en, w
enn d

ie B
ezeichnung d

er B
eleuchtungsanlage d

ie Verw
end

ung d
ieser Lam

p
en ausd

rücklich vorsieht. 

ACHTUNG
BEIM

 EINBAU VON KICHLER LANDSCHAFTSBELEUCHUNGEN/ AUSSENBELEUCHTUNGEN (NETZSPANNUNG ODER NIEDERSPANNUNG), ENTFLAM
M

BARE M
ATERIALIEN IN DER UM

GEBUNG M
IT

ABSOLUTER SICHERHEIT VERM
EIDEN. 

BEI DER W
ARTUNG DES BELEUCHTUNGSSYSTEM

S ANGESAM
M

ELTES LAUB, TANNENNADELN, ABFALL VOM
 RASENM

ÄHEN, M
ULCH UND ALLEN SCHUTT SORGFÄLTIG VON DER GLÜHBIRNE,

LINSE ODER DEM
 LAM

PENKÖRPER ENTFERNEN. 
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